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EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN AGREEMENT' BE-
TWEEN MEXICO AND ISRAEL FOR THE WAIVING OF VISA
REQUIREMENTS FOR MEXICAN AND ISRAELI CITIZENS,
HOLDERS OF VALID DIPLOMATIC, SERVICE OF OFFICIAL
PASSPORTS

[HEBREW TEXT - TEXTE HABREU]

DEPUTY PRIME MINISTER
AND MINISTER OF FOREIGN AFFAIRS
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Came into force on 17 May 1997, in accordance with the provisions of the said notes.
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DEPUTY PRIME MINISTER ntwrmn %,)Hl Im
AND MINISTER OF FOREIGN AFFAIRS vi1"n "m

Jerusalem, February 12, 1997

Your Excellency,

Desiring to strengthen the friendly relations already existing between the United
Mexican States and the State of Israel, I have the honour to propose, on behalf of my
Government, the signing of an Agreement between the two countries (hereinafter
referred to as the "Parties") for the waiving of visa requirements for Mexican and
Israeli citizens, holders of valid diplomatic, service or official passports, in the
following terms:

1. The holders of valid Israeli diplomatic or service passports issued by the
Government of the State of Israel shall be exempt from visa requirements to
enter and stay in the territory of the United Mexican States for a period not
exceeding ninety (90) days.

2. The holders of valid Mexican diplomatic or official passports issued by the
Government of the United Mexican States shall' be exempt from visa
requirements to enter and stay in the territory of the State of Israel for a period
not exceeding ninety (90) days.

3. The holders of valid passports referred to in paragraphs I and 2 above, who
wish to extend their stay in either country beyond the period olf ninety (90) days,
shall apply for the necessary visa to the relevant competent authorities of the
country concerned.

4. The holders of valid diplomatic, service or official passports of either Party, who
are members of a diplomatic mission or a consular office of one State in the
territory of the other State, may stay in the territory of the other State for the
period of their official assignment without visas, after being registered by the
appropriate authorities of the country concerned, within thirty days of their
arrival.

The same arrangements apply to f'amily members forming part of the household
of persons mentioned in paragraph I above, provided they are holders of
diplomatic, service or official passports.
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5. Holders of diplomatic, service or official passports of either Party may enter the
territory of the other Party at all points of entry open to international traffic, for
the purposes of official duties, tourism or transit to a third country.

6. The Parties shall exchange through diplomatic channels valid specimens of the
travel documents specified in Article 1, thirty (30) days before the entry of the
present Agreement into force, at the latest.

In the event of any changes in the valid travel documents, tile country concerned shall
send the new specimens, together with information on the applicability of the
documents, to the other country, through the diplomatic channel, thirty (30) days
before their introduction, at the latest.

If the above-mentioned proposals are acceptable to the Government of' the United
Mexican States, I have the honour to propose that the present Note and Your
Excellency's Note in reply in that respect shall constitute an Agreement between the
Government of the United Mexican States and the Government of the State of Israel
for the waiving of visa requirements for holders of diplomatic, service or official
passports, which shall enter into force ninety (90) days from the date of Your
Excellency's Note in reply. The Agreement shall cease to be valid thirty (30) days
from the date of the written notification on termination given by one Party to the
other, through the diplomatic channel.

Accept, Excellency, the assurances of my highest appreciation.

,1

DAVID LEVY

Your Excellency
Mr. Angel Gurria

Secretary for External Affairs
of the United Mexican States
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I

[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

Jerusalem, 16 de febrero de 1997

Excelencia,

Tengo el honor de referirme a la Nola de Viestra Excelencia

fechada el 12 de febrero de 1997, relativa a la coiichisi6,i cle tn Acuerdo

entre el Gobierno de los Estados Unidos Mexicanos y el Gobiero del Estado

de Israel, cuyo texto es el siguiente:

"Excelencia: Deseando foilalecer las relaciones de amistad
que existen entre los Estados Unidos Mexicanos y el Estado
de Israel, tengo el honor de proponer, en hoinbre de mi
Gobierno, la firma de un Acuerdo entre los dos paises (en
adelante denominados "las Partes") para la eliminaci6n de los
requerimientos de visa para ciudadanos mexicanos e
israelies, porladores de pasaporle valido diplomatico, de
servicio u oficial, en los siguientes terminos:

1. Los portadores de un pasaporte israeli viliclo diplomatico o
de servicio, expedido por el Gobiemo del Estudo de Israel,
estarcn exentos de los requerimientos de visa para ingresar y
permanecer en el territorio de los Estados Unidos Mexicanos
por un periodo que no exceda de noventa (90) lias.

2. Los portadores de un pasapoile inexicano valido
diplomatico u oficial, expedido por el Gobierno cle los Estados
Unidos Mexicanos, estarcn exentos de los requerimientos de
visa para ingresar y permanecer en el territorio del Estado de
Israel por un periodo que no exceda de noventa (90) dias.

3. Los porladores de los pasaportes validos a que se refieren
los pirrafos 1 y 2 anteriores, que deseen prorrogar so
estancia en alguno de los paises nicis alli& (ei periodo de
noventa (90) dias, deberan solicitar la visa correspondiente a
las autoridades competentes del pais de que se trate.

Vol. 1997, 1-34205
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4. Los portadores tie pasapoile vilido dillolmatico. de servicio
u oficial, de cualquiera de las Pattes, mienmbros de la Misi6n
diplomatica u Oficina consular de uno de los Estados en el
territorio del otro Estado, podrain ingresar en, el terrilorio del
otro Estado, sin visa, por el periodo de su comision oficial,
debiendo registrarse ante las autoridades competentes del
pais correspondiente, dentro de los treinta dias a partir de su
Ilegada.

El mismo arreglo se aplicara a los famiiares de las personas
mencionadas en el parrafo 1 precedente, poiladores de
pasaporte diplomatico, de servicio u oficial.

5. Los portadores de pasaportes diploialico, de servicio u
oficial de cualquiera de las Parfes, pocira ingresar en el
territorio de la otra Parte por todos los puntos abiertos al
trifico internacional, para el prop6sito de actividades oficiales,
turisticas o transitar hacia un tercer pais.

6. Las Parfes intercambiaran, a traves de la via diplonualica,
ejemplares vafidos de los docurmentos de viaje especificados
en el articulo 1, a mcs tardar treinta (30) dias antes de la
entrada en vigor del presente Acuerdo.

En caso de cualquier cambio en los docuith los validos de
viaje, el pais de que se trate debera enviar al otro pals, a
traves de la via diplomctica, a mas tardar treinta clias antes de
su introduccion; los nuevos ejenplares, junto con la
informaci6n sobre su aplicaci6n.

Si las propuestas antes mencionadas son aceplables para el
Gobiemo de los Estados Unidos Mexicanos. tengo el honor de
proponer que la presente Nota y la Nota do respuesta de
Vuestra Excelencia en ese sentido constiltyan un Acuerdo
entre el Gobierno de los Estados Unidos Mexicanos y el
Gobierno del Estado de Israel para la supresin de los
requenmientos de visa para podtadoros de pasaporte
diplomatico, de servicio u oficial, qtie enttrai en vigor noventa
(90) dias a partir de la fecha de la Nota de respuesta de
Vuestra Excelencia. El Acuerdo cesarc su validez treinta (30)
dias despues de la fecha de nolificacion esceta de termino
enviada por una Parte a la Otra. a traves de la via
diplomatica ".
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En respuesta, tengo el honor de informnr a Vuestra Excelencia

que las anteriores propuestas son aceptables para el Gobierno de los

Estados Unidos Mexicanos y que ,a Nota de Vuestra Excelencia y la

presente constituiran un Acuerdo entre los dos Gobiemos qcie entrara en

vigor a los noventa (90) dias siguientes a la fecha de la presente Nota.

Aprovecho /a oportunidad para renovar a Vuestra Excelencia

las seguridades de mi mas alta consideraci6n.

ANGEL GURRIA
Secretario de Relaciones Exteriores

de los Estados Unidos Mexicanos

Excelentfsimo Sefior
David Levy

Ministro de Relaciones Exteriores
del Estado de Israel

Vol. 1997, 1-34205



United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitks

[TRANSLATION - TRADUCTION]

Jerusalem, 16 February 1997

Sir,
I have the honour to refer to your note dated 12 February 1997 concerning the

conclusion of an agreement between the Government of the United Mexican States
and the Government of the State of Israel, the text of which reads as follows:

[See note I]

In reply, I have the honour to inform you that the foregoing proposals are
acceptable to the Government of the United Mexican States and that your note and
this note shall constitute an agreement between the two Governments, which shall
enter into force ninety (90) days from the date of this note.

Accept, Sir, etc.

ANGEL GURRIA
Minister for Foreign Affairs

of the United Mexican States

H. E. Mr. David Levy
Minister for Foreign Affairs

of the State of Israel

Vol. 1997, 1-34205
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ECHANGE DE NOTES CONSTITUANT UN ACCORD' ENTRE LE
MEXIQUE ET ISRAEL RELATIF A LA SUPPRESSION DES
FORMALITES DE VISA POUR LES CITOYENS MEXICAINS ET
ISRAtLIENS, TITULAIRES DE PASSEPORTS OFFICIELS,
DIPLOMATIQUES OU DE SERVICE

LE VICE-PREMIER MINISTRE

ET MINISTRE DES AFFAIRES ETRANGERES

Jrusalem, le 12 fdvrier 1997

Monsieur le Ministre,

Au nom de mon gouvernement, qui souhaite renforcer les relations amicales
entre les Etats-Unis du Mexique et l'Etat d'Israil, j'ai l'honneur de vous proposer
de signer un accord aux termes duquel nos deux pays (ci-apris d6nomm6s les << Par-
ties ) d6cident de supprimer les formalit6s de visa pour les citoyens mexicains et
isra6liens titulaires de passeports officiels, diplomatiques ou de service en cours de
validit6, stipulant ce qui suit :

1. Les titulaires de passeports diplomatiques ou de service en cours de vali-
dit6 ddlivr6s par le Gouvernement de l'Etat d'Isradl sont dispensds de 'obligation
d'obtenir un visa pour entrer sur le territoire des Etats-Unis du Mexique et y
s6journer pendant une pdriode de 90 jours au plus.

2. Les titulaires de passeports diplomatiques ou officiels en cours de validit6
ddlivr6s par le Gouvernement des Etats-Unis du Mexique sont dispens6s de l'obli-
gation d'obtenir un visa pour entrer sur le territoire de l'Etat d'Israel et y s6journer
pendant une pdriode de 90 jours au plus.

3. Les titulaires de passeports en cours de validit6 vis6s ci-dessus, aux para-
graphes 1 et 2, qui d6sirent prolonger leur s6jour dans l'un ou l'autre pays au-delA de
la p6riode de 90 jours doivent demander le visa n6cessaire aux autorit6s comp6-
tentes du pays concern6.

4. Les titulaires de passeports officiels, diplomatiques ou de service en cours
de validit6 d61ivr6s par l'une ou l'autre Partie, qui sont membres d'une mission
diplomatique ou d'un poste consulaire d'un des Etats sur le territoire de l'autre Etat,
peuvent s6journer sans visa sur le territoire de ce dernier pendant la dur6e de leur
affectation officielle apr~s s'8tre fait immatriculer aupr~s des autorit6s comp6tentes
du pays concern6 dans les 30 jours de leur arriv6e.

Les memes dispositions s'appliquent A la famille et aux autres membres du
m6nage des personnes vis6es ci-dessus, au paragraphe 1, A condition qu'ils soient
titulaires de passeports officiels, diplomatiques ou de service.

I EntrA en vigueur le 17 mai 1997, conform~ment aux dispositions desdites notes.
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5. Les titulaires de passeports officiels, diplomatiques ou de service de l'une
ou l'autre des Parties peuvent entrer sur le territoire de l'autre Partie A tous les
postes fronti~res ouverts au trafic international, que ce soit aux fins de leurs fonc-
tions officielles, ou A des fins de tourisme ou de transit A destination d'un pays tiers.

6. Les Parties se transmettront par la voie diplomatique 30 jours au moins
avant l'entr6e en vigueur du prdsent Accord, des spdcimens des documents de
voyage valides vis6s au paragraphe 1.

Au cas oib des changements seraient apport6s aux conditions de validit6 de ces
documents de voyage, le pays concern6 enverra 4 l'autre Partie les nouveaux spe-
cimens, accompagn6s de renseignements sur les conditions de leur utilisation, au
plus tard 30 jours avant leur mise en circulation.

Si les propositions ci-dessus rencontrent l'agr6ment du Gouvernement des
Etats-Unis du Mexique, j'ai l'honneur de proposer que la pr6sente note et votre
rdponse constituent entre le Gouvernement des Etats-Unis du Mexique et le Gou-
vernement de l'Etat d'Israel un accord concernant la suppression des formalit6s
de visa pour les titulaires de passeports officiels, diplomatiques ou de service, qui
entrera en vigueur 90 jours A compter de la date de votre r6ponse. Cet accord cessera
d'6tre en vigueur 30 jours A compter de la date de la notification &6rite de d6noncia-
tion adress6e par l'une des Parties A l'autre par la voie diplomatique.

Veuillez agr6er, etc.

DAVID LEVY

Son Excellence
Monsieur Angel Gurria

Secr6taire aux affaires ext6rieures
des Etats-Unis du Mexique

Vol. 1997, 1-34205
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II

J6rusalem, le 16 f6vrier 1997

Monsieur le Ministre,

J'ai l'honneur de me r6f6rer A votre note dat6e du 12 f-vrier 1997, relative A la
conclusion entre le Gouvernement des Etats-Unis du Mexique et le Gouvernement
de l'Etat d'Israel d'un accord dont le texte est le suivant:

[Voir note 1]

En r6ponse, j'ai l'honneur de vous faire savoir que les propositions qui prd-
cdent rencontrent l'agr6ment du Gouvernement des Etats-Unis du Mexique et
que votre note et la pr6sente r6ponse constituent entre les deux gouvernements un
accord qui entrera en vigueur 90 jours A compter de la date de la pr6sente note.

Veuillez agr6er, etc.

ANGEL GURRIA
Secrdtaire aux relations ext6rieures

des Etats-Unis du Mexique

Son Excellence
Monsieur David Levy

Ministre des relations ext6rieures
de l'Etat d'Israd1
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